



Культура речи в условиях белорусско-русского билингвизма

КУЛЬТУРА РЕЧИ, БЕЛОРУССКО-РУССКИЙ БИЛИНГВИЗМ, НОРМЫ, ТРОПЫ, ОБРАЗНО-ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА РЕЧИ, СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ФИГУРЫ, ТЕХНИКА РЕЧИ, ПУБЛИЧНАЯ РЕЧЬ,  ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ ОБЩЕНИЕ, ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ
Культура речи в условиях белорусско-русского билингвизма [Текст]: отчет о НИР (заключит.): /БГПУ; рук. Стариченок В.Д.; исполн.: В.Т. Иватович-Бабич, Т.В. Балуш,  С.В. Махонь,  Н.Л. Соболевская.   - Мн., 2010. - 143 с., 3 табл. - Библиогр.: С. 143-144  (43 назв.). - № ГР 20090585. 

Объект - русский язык и культура речи в условиях белорусско-русского билингвизма.
Цель – разработать научно-методические основы формирования у преподавателей и студентов культуры речи и академической культуры.
Методы и методология: описательный, статистический,  методы математической обработки результатов исследования, методы тестового контроля и лингвистического комментирования.
Результаты. Проведен эксперимент с целью  определения грамотности студентов нефилологических специальностей  и выявления наиболее типичных речевых ошибок. Составлен вариант словаря лингвистической терминологии, включающий реестр терминов и определений по культуре речи. Подготовлены материалы для сайта «Говорите по-русски правильно».
Степень внедрения. Материалы исследования использовались в процессе преподавания лингвистических и литературоведческих дисциплин в вузах и школах: при  чтении курсов «Современный русский язык», «Культура речи», «Стилистика», разработке и проведении спецкурсов и спецсеминаров, написании курсовых и дипломных работ.  
Область применения: учебный процесс вузов и средних общеобразовательных школ.










